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Заседание открывается в 15 ч. 05 м. 
 

Пункт 72 повестки дня: Поощрение и защита прав 

человека (продолжение) (A/70/40) 
 

 b) Вопросы прав человека, включая 

альтернативные подходы в деле содействия 

эффективному осуществлению прав человека 

и основных свобод (продолжение) (A/70/56, 

A/70/111, A/70/154, A/70/166, A/70/167, A/70/203, 

A/70/212, A/70/213, A/70/216, A/70/217, A/70/255, 

A/70/257, A/70/258, A/70/259, A/70/260, A/70/261, 

A/70/263, A/70/266, A/70/270, A/70/271, A/70/274, 

A/70/275, A/70/279, A/70/279/Corr.1, A/70/285, 

A/70/286, A/70/287, A/70/290, A/70/297, A/70/303, 

A/70/304, A/70/306, A/70/310, A/70/316, A/70/334, 

A/70/342, A/70/345, A/70/347, A/70/361, A/70/371, 

A/70/405, A/70/414, A/70/415 и A/70/438) 
 

 c) Положение в области прав человека и доклады 

специальных докладчиков и представителей 

(продолжение) A/70/313, A/70/332, A/70/352, 

A/70/362, A/70/392, A/70/393, A/70/411 и A/70/412; 

A/C.3/70/2, A/C.3/70/4 и A/C.3/70/5)  
 

1. Г-н Хассани Неджад Пиркухи (Исламская Рес-

публика Иран), выступая от имени Движения неприсо-

единения (ДН), напоминает, что главы государств и 

правительств на своей 16-й встрече на высшем уровне 

подчеркнули роль Совета по правам человека как орга-

на Организации Объединенных Наций, который отве-

чает за рассмотрение положения в области прав чело-

века во всех странах в контексте универсального пери-

одического обзора. Кроме того, в итоговом документе, 

принятом 17-й Конференцией министров ДН в 

г. Алжире, еще раз подчеркивается, что использование 

прав человека в политических целях, в том числе изби-

рательное выделение отдельных стран, противоречит 

основополагающим принципам ДН и Уставу Организа-

ции Объединенных Наций и поэтому должно быть за-

прещено. 

2. Универсальный периодический обзор является 

главным межправительственным механизмом для рас-

смотрения проблем в области прав человека на нацио-

нальном уровне во всех странах без каких-либо разли-

чий. Совет должен руководствоваться принципами уни-

версальности, транспарентности, беспристрастности, 

объективности и неизбирательности и в соответствии с 

Венской декларацией и Программой действий прини-

мать во внимание национальные и региональные осо-

бенности и различные исторические, культурные и ре-

лигиозные контексты государств-членов. Мандатарии 

должны строго соблюдать Кодекс поведения мандата-

риев специальных процедур Совета по правам человека 

и выполнять резолюцию 16/21 Совета по правам чело-

века, в том числе положения, касающиеся ресурсов и 

финансирования специальных процедур, а также необ-

ходимости обеспечивать недопущение в их работе по-

литизации и двойных стандартов. 

3. Г-жа Китарут (Специальный докладчик по во-

просу о положении в области прав человека в Эритрее), 

представляя свой доклад (A/HRC/29/41), говорит, что 

позитивным событием является принятие давно 

назревших Гражданского, Уголовного, Гражданского 

процессуального и Уголовно-процессуального кодексов 

Эритреи. Она приветствует взаимодействие Эритреи с 

Комитетом по ликвидации дискриминации в отноше-

нии женщин и Комитетом по правам ребенка и настоя-

тельно призывает правительство выполнить рекомен-

дации различных договорных органов, механизма уни-

версального периодического обзора, комиссии по рас-

следованию положения в области прав человека в 

Эритрее, а также рекомендации, содержащиеся в ее 

собственных докладах. Поскольку эритрейские власти 

продолжают отказывать оратору во въезде в страну, ее 

выводы основаны на консультациях с научными учре-

ждениями и эритрейцами, проживающими в Бельгии, 

Нидерландах, Соединенном Королевстве и Финляндии, 

в том числе с беженцами и лицами, ищущими убежища. 

4. В период с 2013 года оратор разговаривала с тре-

мя эритрейцами, которые сообщили, что были похище-

ны из Эритреи и удерживались с целью получения вы-

купа наряду с другими лицами в определенном месте в 

пустыне. Эти утверждения содержат элементы как 

нарушения прав человека, так и возможной продолжа-

ющейся преступной деятельности, источником которой 

является Эритрея, в связи с чем возникают вопросы о 

том, создало ли правительство механизм защиты граж-

дан, в какой мере широкие слои населения осведомле-

ны о любом таком механизме, как переводятся деньги в 

целях обеспечения освобождения незаконно задержан-

ных лиц и какое воздействие такой опыт оказывает на 

жертв, их семьи и эритрейское общество в целом. 

5. Вместе с тем торговцы людьми и контрабандисты 

являются скорее проявлением, а не причиной большей 

части случаев нелегального выезда из страны. По-

скольку большинство населения лишено права выез-

жать из страны, многие эритрейцы подвергают себя 

риску смерти или пыток со стороны торговцев людьми, 
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стремясь спастись от многочисленных нарушений 

гражданских, политических, экономических, социаль-

ных и культурных прав, с которыми они сталкиваются в 

Эритрее. Основной причиной выезда из страны по-

прежнему является национальная служба, которая фак-

тически представляет собой принудительный труд в те-

чение неопределенного срока. Специальный докладчик 

не получила никаких доказательств того, что прави-

тельство выполняет свое обещание ограничить срок 

национальной службы 18 месяцами. Значительную 

часть тех, кто выезжает из Эритреи в Европу, состав-

ляют несопровождаемые несовершеннолетние лица, 

которые вследствие такого опыта могут получить трав-

му на всю оставшуюся жизнь. 

6. Оратор с удовлетворением отмечает сообщение 

Эритреи о прогрессе в борьбе с малярией и о ее усили-

ях по сокращению материнской смертности. Осуществ-

ляемая Специальным докладчиком работа по сбору 

данных об экономических, социальных и культурных 

правах еще не завершена; тем не менее она получала 

сообщения о том, что неудовлетворительное качество 

медицинского обслуживания, в том числе услуг в обла-

сти психического здоровья, заставляет эритрейцев об-

ращаться за медицинской помощью за пределами стра-

ны. Эритрея должна принять меры для обеспечения до-

ступа к медицинскому обслуживанию и уходу в соот-

ветствии с Международным пактом об экономических, 

социальных и культурных правах. Еще одной пробле-

мой, вызывающей обеспокоенность, является принуди-

тельное выселение и снос домов: несмотря на то что на 

правительства возложена ответственность за управле-

ние их территориями в соответствии с их приоритетами 

городского планирования и развития, любое выселение 

или снос домов должны соответствовать международ-

ным нормам. В заключение оратор призывает прави-

тельство Эритреи предоставить ей доступ в страну, с 

тем чтобы она могла выполнять свой мандат. 

7. Г-н Тесфай (Эритрея), обращая внимание на 

письмо Постоянного представительства Эритреи в ад-

рес Канцелярии Председателя Совета по правам чело-

века от 19 июня 2015 года (A/HRC/29/G/6), говорит, что 

доклад Специального докладчика политически мотиви-

рован, лишен объективности и нейтральности и содер-

жит большой объем надуманной информации в нару-

шение принципов равенства, неизбирательности и бес-

пристрастности, закрепленных в Уставе Организации 

Объединенных Наций. Специальный докладчик, ни ра-

зу не побывав в Эритрее, подготовила доклад, который 

противоречит данным подробных и поддающихся про-

верке докладов, подготовленных различными учрежде-

ниями Организации Объединенных Наций и диплома-

тическими миссиями, присутствующими в стране. 

8. С целью расширения прав и возможностей всех 

эритрейцев обеспечивается и поощряется социальная 

справедливость и справедливое предоставление услуг в 

области здравоохранения и образования, при этом осо-

бое внимание уделяется таким уязвимым группам, как 

женщины и девочки, кочевники, инвалиды, дети-

сироты и беспризорные дети. Новые Гражданский и 

Уголовный кодексы являются результатом тщательного 

анализа законодательства Эритреи, и в них учтены пра-

ва человека и нормы международного права. Эритрея 

присоединилась к Конвенции против пыток и Конвен-

ции против транснациональной организованной пре-

ступности. С целью повышения информированности 

общественности о важных вопросах, касающихся прав, 

была переведена и распространена Декларация прав 

человека и отмечаются все международные дни, уста-

новленные Организацией Объединенных Наций. 

9. Правительство Эритреи ведет диалог с государ-

ствами — членами Европейского союза, представлен-

ными в стране, и стало одним из соавторов резолю-

ции 69/186 Генеральной Ассамблеи, содержащей при-

зыв к введению моратория на использование смертной 

казни. Что касается здравоохранения, Эритрея является 

одной из немногих развивающихся стран, достигших 

реализации целей 4 и 5 из числа Целей развития тыся-

челетия, которые касаются детской смертности и охра-

ны материнства. Она также добилась реализации цели 

6, искоренив полиомиелит и корь, доведя уровень охва-

та детей вакцинацией почти до 100 процентов и снизив 

показатели распространенности ВИЧ/СПИДа до самого 

низкого уровня в Африке — 0,93 процента. 

10. Образование является бесплатным, начиная с дет-

ского сада и заканчивая высшим образованием, и сту-

дентам высших и профессиональных учебных заведе-

ний предоставляется бесплатное проживание и пита-

ние. Был построен ряд детских садов, в том числе в от-

даленных районах, и обучение самых младших учени-

ков ведется на их родном языке. На протяжении по-

следних двух десятилетий правительство проводит 

комплексную и скоординированную политику по защи-

те и укреплению прав ребенка и в партнерстве с раз-

личными учреждениями Организации Объединенных 

Наций осуществляет национальный план действий. Те-

лесные наказания запрещены, и дети имеют решающий 

голос в решении споров, связанных с опекой. Нацио-

нальный союз эритрейских женщин осуществляет дея-

тельность на всех уровнях функционирования обще-
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ства и государственного управления с целью расшире-

ния прав и возможностей женщин и обеспечения ува-

жения прав девочек. Изнасилование является преступ-

лением, а также культурным табу. 

11. Такие обычаи, как детские браки, проведение ка-

лечащих операций на женских половых органах и 

насилие в семье, также отнесены к уголовно наказуе-

мым преступлениям. Недавно для всех государствен-

ных служащих, в том числе молодежи, были введены 

надбавки к заработной плате с целью компенсации ро-

ста стоимости жизни и обеспечения более широких 

возможностей для молодежи. Кроме того, молодые лю-

ди способствуют экономическому развитию страны и 

осуществлению повестки дня в области изменения 

климата, участвуя в программах лесовозобновления, 

сбора поверхностных стоковых вод и развития инфра-

структуры, что по непонятной причине было приравне-

но Специальным докладчиком к рабскому труду. Ора-

тор считает неприемлемым содержащееся в докладе 

умышленно искаженное представление о национальной 

службе как о военной службе в течение неопределенно-

го срока; она представляет собой правовую обязанность 

с законодательно установленным сроком, составляю-

щим 18 месяцев. 

12. Правительство Эритреи обратилось к Организа-

ции Объединенных Наций с официальной просьбой со-

здать орган для расследования преступлений, соверша-

емых торговцами людьми и контрабандистами в отно-

шении граждан страны и других жертв, и выразило го-

товность в полной мере сотрудничать с Организацией 

Объединенных Наций. В рамках Хартумского процесса 

Эритрея сотрудничает с соседними государствами, Аф-

риканским союзом, Европейским союзом, Управлением 

Организации Объединенных Наций по наркотикам и 

преступности (УНП ООН) и Международной организа-

цией по миграции (МОМ) в деле борьбы с торговлей 

людьми и их незаконной перевозкой. Несколько евро-

пейских делегаций посетили Эритрею с целью прове-

дения оценки ситуации внутри страны; Дания и Соеди-

ненное Королевство на основании полученных резуль-

татов изменили свою политику предоставления убежи-

ща нелегальным иммигрантам из Эритреи. В соответ-

ствии с законодательством Эритреи каждый гражданин 

имеет право на получение земли для строительства жи-

лья. Как и многие другие государства-члены, Эритрея 

разрабатывает свою инфраструктуру в соответствии со 

своим внутренним законодательством и национальны-

ми планами развития. 

13. Оккупация Эфиопией суверенной территории 

Эритреи и политически мотивированные, несправедли-

вые санкции, введенные в отношении страны, являются 

существенным препятствием для полного осуществле-

ния прав человека и права на развитие в Эритрее. Эти 

проблемы являются для народа и правительства 

Эритреи реальными и критически важными; они не яв-

ляются причиной для нарушений, как утверждают Спе-

циальный докладчик и комиссия по расследованию по-

ложения в области прав человека в Эритрее. Оккупация 

и несправедливые санкции представляют собой наибо-

лее серьезное из нарушений прав человека — коллек-

тивное наказание. Поэтому государствам, которые ис-

кренне заинтересованы в улучшении положения в обла-

сти прав человека в Эритрее, следует настоятельно 

призвать Эфиопию немедленно и безоговорочно выве-

сти свои силы с суверенной территории Эритреи, в том 

числе из города Бадме. 

14. Оратор также призывает Совет Безопасности от-

менить санкции, введенные в отношении Эритреи, ко-

торые наносят ущерб наиболее уязвимым слоям обще-

ства, в соответствии с принципом, согласно которому 

никто не должен быть оставлен без внимания. Эритрея 

является страной, пережившей конфликт, и, как и мно-

гие другие государства, способна продолжать укреп-

лять свое положение в области прав человека. Она при-

вержена осуществлению своего национального законо-

дательства и международных обязательств в области 

прав человека и будет продолжать и расширять взаимо-

действие со всеми заинтересованными сторонами и 

партнерами в этом направлении. Народ Эритреи нуж-

дается в понимании и солидарности, а не в угрозах и 

запугивании. 

15. Универсальный периодический обзор является 

надлежащим механизмом для улучшения положения в 

области прав человека; мандаты по конкретным стра-

нам, имеющие целью пристыдить определенные госу-

дарства, никогда не будут успешными. Оратор настоя-

тельно призывает делегации отвергнуть доклад и пре-

кратить действие мандата Специального докладчика, 

который носит несправедливый характер и сопряжен с 

напрасной тратой времени и ресурсов, которым Управ-

ление Верховного комиссара по правам человека 

(УВКПЧ) могло бы найти лучшее применение. В за-

ключение он просит Специального докладчика объяс-

нить в духе транспарентности, как и от кого она полу-

чила свою информацию о положении дел в Эритрее. 

16. Г-жа Уолл (Соединенные Штаты Америки) гово-

рит, что снос 800 домов вызывает обеспокоенность, и 
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спрашивает, практикуется ли по-прежнему принуди-

тельное выселение и снос. Она отмечает, что, по сооб-

щениям, дома были построены без разрешения прави-

тельства и их возведение было нарушением политики 

правительства в области разукрупнения земли. Инте-

ресно узнать, были ли предприняты какие-либо усилия 

с целью решения проблем соблюдения надлежащих 

процедур, о которых говорится в докладе. Наконец, 

оратор хотела бы узнать мнение Специального доклад-

чика о новых Гражданском, Уголовном, Гражданском 

процессуальном и Уголовно-процессуальном кодексах, 

учитывая тот факт, что они вступили в силу в отсут-

ствие работающего законодательного органа. 

17. Г-жа Тшампа (Наблюдатель от Европейского 

союза), выражая удовлетворение в связи с тем, что 

Эритрея обратилась за технической помощью к Управ-

лению Верховного комиссара по правам человека и 

Управлению Организации Объединенных Наций по 

наркотикам и преступности, говорит, что международ-

ному сообществу следует применять целостный подход 

к сотрудничеству со страной, не ограничивая неоправ-

данным образом области потенциального сотрудниче-

ства. Обеспокоенность вызывает заключение комиссии 

по расследованию положения в области прав человека в 

Эритрее о том, что некоторые из применяемых страной 

видов практики могут представлять собой преступле-

ния против человечности. 

18. Оратор призывает правительство Эритреи предо-

ставить доступ комиссии по расследованию и Специ-

альному докладчику, для того чтобы можно было 

начать процесс выработки конкретных решений, 

направленных на устранение нарушений, в интересах 

народа и самого правительства. Она просит Специаль-

ного докладчика представить обновленную информа-

цию о выполнении рекомендаций универсального пе-

риодического обзора и хотела бы получить дополни-

тельные сведения о выводах и рекомендациях Специ-

ального докладчика в отношении проблемы несопро-

вождаемых несовершеннолетних, выезжающих из 

Эритреи. 

19. Г-жа Бельская (Беларусь) говорит, что ее страна 

обеспокоена тем, что специальные докладчики по кон-

кретным странам продолжают выходить за рамки своих 

мандатов. Доклады по конкретным странам, как прави-

ло, основываются на недостаточных источниках ин-

формации и, следовательно, не могут претендовать на 

полноту. При рассмотрении положения в области прав 

человека в какой-либо стране необходимо вести диалог 

с его правительством. Соответствующие учреждения 

системы Организации Объединенных Наций и прави-

тельства государств-членов не должны забывать о 

принципах универсальности, объективности и недис-

криминации при рассмотрении вопросов в области 

прав человека. 

20. Г-жа Аничина (Российская Федерация) говорит, 

что специальные процедуры в отношении конкретных 

стран контрпродуктивны и не обеспечивают средства 

для ведения конструктивного диалога по вопросам прав 

человека. В тех случаях, когда мандаты по конкретным 

странам создаются без согласия соответствующей 

страны, доклады специальных докладчиков не могут 

обеспечить учет мнения этой страны, что дискредити-

рует эти доклады и оценку, проводимую Организацией 

Объединенных Наций. Процедуры в отношении кон-

кретных стран должны лишь обеспечивать техниче-

скую поддержку с согласия соответствующей страны. 

Универсальный периодический обзор продемонстриро-

вал свою эффективность в урегулировании ситуаций в 

области прав человека в отдельных странах. 

21. Г-жа Кадра Ахмед Хасан (Джибути) говорит, что 

Джибути, будучи соседней страной, может подтвердить 

многочисленные нарушения, совершаемые властями 

Эритреи. Отметив, что Эритрея с 2008 года удерживает 

ряд лиц из Джибути в качестве военнопленных, не 

предоставляя никакой информации об их местонахож-

дении и состоянии, она призывает правительство 

Эритреи обеспечить физическую неприкосновенность 

и безопасность этих лиц и — в более широком плане — 

соблюдать все международные стандарты в области 

прав человека и свои международные обязательства. 

Делегация Джибути также обеспокоена тем, что власти 

Эритреи отказываются сотрудничать с мандатариями 

специальных процедур. 

22. Оратор спрашивает, была ли представлена Специ-

альному докладчику какая-либо информация о военно-

пленных из Джибути в соответствии с резолюци-

ей 26/24 Совета по правам человека о положении в об-

ласти прав человека в Эритрее, какой прогресс был до-

стигнут в отношении освобождения заключенных, со-

держащихся под стражей без предъявления обвинений 

и без суда, за время, прошедшее после принятия этой 

резолюции, и какие конкретные проблемы имеются в 

этой связи. Она также хотела бы узнать мнение Специ-

ального докладчика о том, как преодолеть проблему от-

каза в праве посещения Эритреи, а также о том, что мо-

гут сделать государства-члены в целях улучшения вза-

имодействия по вопросам, связанным с мандатом. 
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23. Г-н Ласт (Соединенное Королевство) говорит, что 

необходимо принять меры с целью устранения наруше-

ний прав человека в Эритрее, с тем чтобы остановить 

поток мигрантов, рискующих своей жизнью ради того, 

чтобы попасть в Европу. В преддверии саммита по во-

просам миграции, который состоится в ноябре 2015 го-

да в Валлетте, Соединенное Королевство будет вести 

совместную работу с Европейским союзом и африкан-

скими партнерами, в том числе с Эритреей, по разра-

ботке предложений по устранению коренных причин 

миграции, ликвидации нестабильности и содействию 

росту в странах происхождения. 

24. Оратор спрашивает, предусматривает ли Специ-

альный докладчик какое-либо сотрудничество со Спе-

циальным докладчиком в области культурных прав и с 

учреждениями Организации Объединенных Наций, за-

нимающимися проблемами несопровождаемых несо-

вершеннолетних, в своей работе по изучению положе-

ния в области экономических, социальных и культур-

ных прав в Эритрее и вопроса о беспризорных несо-

вершеннолетних. Делегация Соединенного Королевства 

призывает правительство Эритреи выполнять свои 

международные обязательства и в полной мере сотруд-

ничать с правозащитной системой Организации Объ-

единенных Наций, так как непризнание им мандата 

Специального докладчика и отказ предоставить ей до-

ступ в страну приводит к возникновению ненужных за-

труднений в ее работе. 

25. Г-н Торбергсен (Норвегия) говорит, что тяжелое 

положение в области прав человека в Эритрее является 

одной из причин того, что ежемесячно несколько тысяч 

человек бегут из страны в потоках неконтролируемой 

массовой миграции, которая подвергает уязвимые 

группы населения опасности стать жертвами торговли 

людьми и приводит к колоссальным страданиям людей, 

следующих маршрутами миграции, в том числе в Сре-

диземном море. Оратор приветствует заявленное пра-

вительством намерение обеспечить соблюдение огра-

ничения сроков национальной службы 18 месяцами и 

хотел бы узнать, какая подготовительная работа ведется 

с целью реализации этого изменения политики. Реко-

мендации, содержащиеся во всех докладах Специаль-

ного докладчика, сохраняют свою актуальность, по-

скольку правительство Эритреи не продемонстрирова-

ло ни малейшей готовности их выполнять. Он призыва-

ет правительство сотрудничать со Специальным до-

кладчиком и вести с ней совместную работу по выпол-

нению рекомендаций в интересах правительства 

Эритреи и народа страны. 

26. Г-н Чу Гуан (Китай) говорит, что Китай всегда 

поддерживает урегулирование разногласий и споров, 

связанных с проблемами в области прав человека в 

конкретных странах, посредством конструктивного 

диалога и сотрудничества. Он выступает против оказа-

ния внешнего давления в области прав человека, по-

скольку не считает полезным проведение навязанных 

извне расследований и дознаний. Комитету следует 

проанализировать вопрос о дублировании работы и 

расточительном использовании ресурсов вследствие со-

здания комиссии по расследованию в дополнение к 

мандату Специального докладчика. 

27. Сотрудничество правительства Эритреи в контек-

сте универсального периодического обзора и его при-

верженность выполнению рекомендаций, принятых в 

ходе процесса обзора, свидетельствуют о его политиче-

ской воле сотрудничать с международными института-

ми по правам человека на основе равенства. Оратор 

настоятельно призывает соответствующие правозащит-

ные механизмы проводить обширные консультации с 

Эритреей и оказывать конструктивную помощь. 

28. Г-жа Голдрик (Никарагуа), выступая также от 

имени Многонационального Государства Боливия, вы-

ражает сожаление по поводу того, что Третий комитет 

позволяет использовать себя ряду государств-членов, 

которые стремятся оказывать политическое давление на 

некоторые развивающиеся страны в нарушение прин-

ципов универсальности и объективности. Правитель-

ство страны оратора продолжает выступать против 

представления докладов и резолюций по конкретным 

странам – практики, которая способствует политизации 

прав человека. Надлежащим органом для изучения 

проблем в области прав человека является Совет по 

правам человека, который выполняет эту роль 

с помощью механизма универсального периодического 

обзора, в рамках которого все государства рассматри-

ваются на равных основаниях. 

29. Г-жа Морено Герра (Куба) говорит, что прави-

тельство ее страны не поддерживает резолюции и пра-

возащитные процедуры в отношении конкретных 

стран, так как они контрпродуктивны. Куба вновь заяв-

ляет о первостепенной важности универсального пери-

одического обзора, который представляет собой эффек-

тивный механизм для обеспечения международного со-

трудничества. 

30. Г-н Онья Гарсес (Эквадор) говорит, что прави-

тельство его страны не поддерживает резолюции, ка-

сающиеся положения в области прав человека в кон-

кретных странах. Мандат Специального докладчика яв-
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ляется результатом политически мотивированной резо-

люции, которая не способствует поощрению и защите 

прав человека. Напротив, она подрывает суверенитет 

государств и негативно влияет на взаимоотношения со-

трудничества, ослабляя при этом существующие меха-

низмы Организации Объединенных Наций по защите 

прав человека, такие как универсальный периодиче-

ский обзор. Делегация страны оратора выражает сожа-

ление в связи с тем, что резолюции и мандаты специ-

альных процедур были приняты на основе двойных 

стандартов, с тем чтобы специально выделить страны 

Юга. Развитые страны, которые поддерживают эту 

практику, должны беспокоиться о защите прав мигран-

тов и беженцев. 

31. Г-н эль-Бахи (Судан) говорит, что правительство 

его страны выступает против принятия резолюций, ка-

сающихся положения в области прав человека в кон-

кретных странах. Поскольку проблемы в области прав 

человека должны решаться объективным, неизбира-

тельным, беспристрастным и неполитизированным об-

разом, единственным надлежащим форумом для рас-

смотрения положения в области прав человека в любом 

государстве-члене является Совет по правам человека, 

выполняющий эту роль с помощью механизма универ-

сального периодического обзора. В качестве эффектив-

ного способа поощрения и защиты прав человека в со-

ответствии с резолюциями 48/141 и 60/251 Генеральной 

Ассамблеи следует продолжать вести диалог с заинте-

ресованными странами. 

32. Г-жа Пробст-Лопес (Швейцария) вновь заявляет 

о серьезной обеспокоенности ее страны в связи с поло-

жением в области прав человека в Эритрее. Напомнив о 

том, что на двадцать шестой сессии Совета по правам 

человека комиссия по расследованию подчеркнула, что, 

для того чтобы улучшить положение в области прав че-

ловека в стране и дать международному сообществу 

возможность оказывать положительное влияние на ме-

стах, необходима политическая воля со стороны 

Эритреи, оратор спрашивает, какие изменения в этом 

отношении были замечены Специальным докладчиком 

в последние месяцы, а также интересуется, как Специ-

альному докладчику удалось проконсультироваться со 

всеми имеющимися источниками информации, несмот-

ря на отсутствие разрешения на въезд в Эритрею. 

33. Г-н Хассани Неджад Пиркухи (Исламская Рес-

публика Иран) говорит, что продолжающееся принятие 

мандатов по конкретным странам и злоупотребление 

механизмами Комитета в политических целях являются 

нарушением принципов универсальности, неизбира-

тельности и объективности в решении проблем в обла-

сти прав человека и подрывают сотрудничество как 

важнейший принцип поощрения и защиты всех прав 

человека. Универсальный периодический обзор обеспе-

чивает механизм для рассмотрения положения в обла-

сти прав человека во всех государствах-членах на рав-

ной основе. 

34. Г-жа Китарут (Специальный докладчик по во-

просу о положении в области прав человека в Эритрее) 

говорит, что в своей методике она исходила из того, что 

ей отказано в доступе в страну. Она всегда направляет 

свои доклады правительству Эритреи, прежде чем пуб-

ликовать их, но никогда не получает ответа. Прежде 

чем подготовить доклад, она собрала информацию от 

широкого круга источников и проанализировала ряд 

документов. Из-за опасения репрессий она не может 

указать свои источники и, получая у них информацию, 

гарантировала им конфиденциальность. 

35. Что касается вопроса о сносе домов, то до сведе-

ния Специального докладчика было доведено, что эта 

практика продолжается. Для решения этого вопроса не-

обходим надлежащий диалог, о чем она сообщила пра-

вительству. Оратор будет взаимодействовать с другими 

специальными докладчиками и учреждениями при вы-

полнении своей работы, касающейся мигрантов и несо-

провождаемых детей. Что касается демобилизации, то 

она согласна с представителем Эритреи в том, что зако-

нодательством Эритреи предусмотрен 18-месячный 

срок национальной службы. Тем не менее на практике 

дело обстоит иначе, и некоторые люди продолжают 

проходить национальную службу в течение 15 лет без 

демобилизации. В этой связи были даны обещания, од-

нако лицам, поступившим на службу в последнее вре-

мя, не было сообщено о том, что их служба будет за-

вершена через 18 месяцев. Специальный докладчик 

обязуется продолжить тщательно изучать этот вопрос и 

настоятельно призывает правительство Эритреи позво-

лить ей посетить страну и тем самым решить проблему 

сбора информации из других источников. 

36. Г-н Тесфай (Эритрея) говорит, что замечания, 

высказанные представителями Европейского союза, 

Соединенного Королевства и Норвегии, полностью 

противоречат докладу делегации Европейского союза в 

Эритрее, посвященному 20-летнему партнерству 

Эритреи и Европейского союза. Этот доклад также 

подрывает доверие к Специальному докладчику, кото-

рая еще не посетила Эритрею и чья отчетность осно-

вывается на сообщениях беженцев и лиц, ищущих убе-

жище. В Эритрее не проводилось никаких репрессий 
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или задержаний лиц, сотрудничавших со Специальным 

докладчиком, и ее заявления об обратном являются аб-

солютными выдумками. Лица, в отношении которых 

она якобы соблюдает конфиденциальность, делают до-

стоянием общественности информацию о своей дея-

тельности, однако правительство Эритреи не задержи-

вает их. Даже политические активисты, финансируе-

мые внешними силами, не подвергаются задержанию. 

Утверждения Специального докладчика о том, что она 

представила свою информацию правительству страны 

оратора, также являются ложными. 

37. Представитель Джибути преднамеренно дезин-

формирует Комитет по вопросу о военнопленных с це-

лью достижения конъюнктурных политических инте-

ресов. Этот вопрос регулируется уже имеющимся со-

глашением, которое было подписано президентами 

Эритреи и Джибути при посредничестве Катара. Вме-

сто этого коллеге следует сосредоточить свое внимание 

на народе Джибути, который находится под властью 

одной о той же семьи на протяжении уже 40 лет. 

38. Г-жа Кадра Ахмед Хасан (Джибути) говорит, что 

соответствующие резолюции Совета Безопасности и 

резолюция Совета по правам человека, в которой были 

учреждены мандат Специального докладчика и комис-

сия по расследованию, говорят сами за себя и свиде-

тельствуют в пользу описанного ею положения дел. 

Обеспокоенность Джибути по поводу военнопленных 

также отчетливо отражена в упомянутых оратором до-

кументах. Делегация страны оратора совершенно не за-

интересована в том, чтобы поддерживать дискуссию, 

начатую представителем Эритреи, но понимает, что она 

была вызвана чувством гнева.  

39. Г-жа Ли (Специальный докладчик по вопросу о 

положении в области прав человека в Мьянме), пред-

ставляя свой доклад (A/70/412), выражает глубочайшее 

сочувствие всем тем, кто пострадал от наводнений и 

оползней в Мьянме в последние месяцы, и призывает 

международное сообщество оказать необходимую по-

мощь, которая позволила бы Мьянме осуществить про-

цесс восстановления. Оратор благодарит правительство 

Мьянмы за то, что оно дважды приглашало ее посетить 

страну в 2015 году, но выражает сожаление в связи с 

тем, что ее второй визит был прерван и что ее доступ к 

собеседникам из правительственных структур и к неко-

торым районам страны был ограничен. 

40. После четырех лет проведения реформ, благодаря 

которым положение в области прав человека в Мьянме 

улучшилось, предстоящие выборы станут важной вехой 

в демократическом процессе. Обстановка, в которой 

будут проводиться выборы, подготовка к ним и соб-

ственно проведение выборов определят, будут ли они 

носить транспарентный, свободный и справедливый 

характер в соответствии с международными стандарта-

ми. В связи с этим обеспокоенность вызывают сообще-

ния о дисквалификации 61 кандидата, большинство из 

которых являются мусульманами, на основаниях, свя-

занных с гражданством. Дисквалификация, носящая 

дискриминационный характер, противоречит междуна-

родному праву. Лишение права голосовать сотен тысяч 

лиц, происходящих из общины рохингья, а также лиц 

китайского и индийского происхождения, которые ра-

нее имели регистрационные карточки и имели право 

голоса на прошлых выборах, также носит дискримина-

ционный характер и противоречит международным 

стандартам в области прав человека и надлежащей 

практике.  

41. Кроме того, трудящиеся-мигранты, внутренне пе-

ремещенные лица, беженцы, лица, проживающие за ру-

бежом, а также лица, проживающие в районах, постра-

давших в результате наводнения и затронутых кон-

фликтом, также сталкиваются с вероятностью лишения 

права голосовать. Союзная избирательная комиссия 

объявила, что по соображениям безопасности выборы 

не будут проводиться более чем в 500 сельских округах. 

Обеспокоенность также вызывают ошибки в списках 

избирателей и небольшое число женщин-кандидатов. 

Оратор с тревогой отмечает недавнее объявление о том, 

что досрочное голосование за пределами избиратель-

ных округов не будет открытым для наблюдателей во-

преки заверениям, которые были получены ею от Ко-

миссии. Учитывая риск нестабильности и напряженно-

сти, которые могут возникнуть после выборов, жизнен-

но важно, чтобы система Организации Объединенных 

Наций и международное сообщество внимательно сле-

дили за ситуацией. 

42. С озабоченностью отмечая продолжающиеся 

ограничения прав на свободу выражения мнений, со-

браний и ассоциаций и усиление запугивания, пресле-

дования и наблюдения за правозащитниками и предста-

вителями гражданского общества, оратор вновь заявля-

ет о том, что невозможно обеспечить подлинные выбо-

ры, если эти права ущемляются. Большое число людей 

по-прежнему подвергаются задержаниям, и им про-

должают предъявляться обвинения на основании зако-

нодательства, которое не соответствует международ-

ным стандартам в области прав человека. Полиция 

применяет чрезмерную силу для разгона мирных акций 

http://undocs.org/A/70/412
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протеста. Журналисты продолжают подвергаться су-

дебному преследованию на основании положений, ка-

сающихся борьбы с диффамацией, за высказывание 

критических взглядов. Оратор призывает правительства 

немедленно положить конец этой неприемлемой прак-

тике. 

43. Особую обеспокоенность вызывают усиление 

влияния экстремистских религиозно-националистиче-

ских движений в политическом процессе и призывы 

религиозных лидеров и членов политических партий, 

разжигающие ненависть к меньшинствам, а также со-

общения о запугивании и преследовании представите-

лей гражданского общества, политических деятелей и 

журналистов, которые пытаются защищать права 

меньшинств. Нельзя манипулировать противоречиями в 

политических целях и необходимо прилагать значи-

тельные усилия к осуждению, предупреждению и 

борьбе с актами подстрекательства к дискриминации и 

устранению коренных причин. 

44. Оратор сожалеет, что ей было отказано в возмож-

ности посетить штат Ракхайн в августе, и приветствует 

возможность налаживания конструктивного взаимодей-

ствия с главным министром, членами Центра по коор-

динации усилий в чрезвычайных ситуациях, а также с 

отдельными старейшинами в штате Ракхайн, которые 

были привезены в Янгон для того, чтобы встретиться с 

ней. Существует настоятельная необходимость решить 

давно назревшие проблемы развития в штате Ракхайн и 

снять ограничения на поездки, которые не позволяют 

студентам рохингья получать высшее образование. Хо-

тя усилия правительства по расселению нескольких ты-

сяч домохозяйств из лагерей для внутренне переме-

щенных лиц заслуживают одобрения, еще около 

140 000 перемещенных лиц продолжают жить в тяже-

лых условиях с крайне ограниченным доступом к адек-

ватным основным услугам. Меры по возвращению и 

расселению не должны быть сопряжены с процессом 

проверки права на гражданство. Необходимо не допус-

кать постоянную сегрегацию общин. 

45. Ввиду того что ограничение доступа к основным 

правам, ухудшение условий жизни людей и бедность 

способствуют усилению потоков неконтролируемой 

миграции в другие страны, настоятельно необходимо 

принять всеобъемлющие меры по преодолению кризи-

са, основанные на уважении прав человека. В связи с 

этим оратор призывает правительство пересмотреть 

дискриминационные законы и политику и урегулиро-

вать вопросы, касающиеся правового статуса и доступа 

к гражданству. 

46. Оратор приветствует недавнее подписание Обще-

национального соглашения о прекращении огня и наде-

ется, что будут приняты меры по обеспечению более 

инклюзивного характера мирного процесса. В рамках 

любого политического диалога центральное место 

должно быть отведено правам человека и должны рас-

сматриваться такие сложные вопросы, как ответствен-

ность за нарушение прав человека в прошлом и в 

настоящее время, за дискриминацию и за исторически 

сложившееся неравенство. Следует также прилагать 

более активные усилия к обеспечению полномасштаб-

ного участия в мирном процессе женщин, местных об-

щин и гражданского общества, с тем чтобы содейство-

вать укреплению доверия и формированию чувства со-

лидарной ответственности. 

47. Первоочередное внимание должно уделяться пра-

вам и потребностям людей, страдающих от непрекра-

щающегося конфликта в штате Качин и северной части 

штата Шан, в том числе в самоуправляемой зоне Кокан. 

Необходимо проводить оперативные, эффективные и 

беспристрастные расследования по всем случаям со-

общений о предполагаемых нападениях на граждан-

ских лиц, насильственной вербовке, принудительном 

труде и сексуальном насилии, совершаемых всеми сто-

ронами конфликта, а потерпевшие должны получать 

надлежащую компенсацию. 

48. Для того чтобы гарантировать, что богатые при-

родные ресурсы Мьянмы будут приносить пользу всем, 

необходимо применять правовой подход к обеспечению 

устойчивого развития, в котором во главу угла постав-

лено благополучие людей. Оратор обеспокоена про-

должающими поступать сообщениями о захвате земель, 

конфискации земельных участков и принудительном 

выселении, которые производятся с целью реализации 

крупных объектов в области развития, в частности в 

интересах горнодобывающей промышленности и дру-

гих отраслей промышленности, связанных с освоением 

природных ресурсов, зачастую с небольшой компенса-

цией или вообще без какой-либо компенсации. В не 

меньшей степени тревогу вызывают непрекращающие-

ся случаи запугивания, преследования и ареста ферме-

ров и активистов, выступающих в защиту земельных 

прав, а также чрезмерное применение силы в отноше-

нии мирных демонстрантов. 

49. Процесс реформирования законодательства носит 

непрозрачный характер и не предусматривает проведе-

ние консультаций и обсуждений со всеми заинтересо-

ванными субъектами на систематической и последова-

тельной основе. Правительство заявило, что недавние 
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законы, касающиеся расы и религии, были приняты по-

сле проведения консультаций и тщательного рассмот-

рения и с учетом международных обязательств Мьян-

мы. Тем не менее различные правозащитные механиз-

мы представили правительству подробный правовой 

анализ с указанием всех недостатков этих законов. 

Наконец, несмотря на то что оратор осведомлена о 

сложности ситуации в Мьянме и об успехах, достигну-

тых за четыре года проведения реформ, она не может 

применять в отношении Мьянмы заниженные стандар-

ты и должна продолжать объективно оценивать ситуа-

цию в Мьянме с точки зрения выполнения собственных 

международных обязательств страны в области прав 

человека. В процессе реформ Мьянма должна продол-

жать уделять приоритетное внимание правам человека. 

В заключение оратор настоятельно призывает между-

народное сообщество продолжать конструктивно и 

критически подходить к решению проблем в области 

прав человека в Мьянме и оказывать необходимую по-

мощь с целью содействия осуществлению реформ. 

50. Г-н Тин (Мьянма) говорит, что, несмотря на то 

что правительство его страны выступает против манда-

тов по конкретным странам, в рамках своей политики 

сотрудничества с Организацией Объединенных Наций 

оно всегда оказывает содействие в организации посе-

щений страны специальными докладчиками. Состояв-

шаяся недавно поездка Специального докладчика про-

исходила в то время, когда большая часть территории 

страны была охвачена разрушительными наводнения-

ми; при планировании ее поездки были приняты во 

внимание соображения безопасности, а также народное 

негодование, вызванное ее предыдущими замечаниями. 

Произошедшая по этой причине отмена поездки в штат 

Ракхайн, в котором находились четыре зоны бедствий, 

не должна бросать тень на образцовое сотрудничество 

правительства Мьянмы с ее мандатом. 

51. Делегация Мьянмы высказывает недовольство в 

связи с тем, что доклад Специального докладчика был 

опубликован с опозданием, что исключило возмож-

ность приложить к нему ответы правительства страны. 

Хотя следует высоко оценить ее положительные заме-

чания и предложения в отношении областей, нуждаю-

щихся в улучшении, доклад носит несбалансированный 

характер и содержит много неточных, искаженных, 

вводящих в заблуждение замечаний. Положение в обла-

сти прав человека в Мьянме необходимо оценивать в 

свете значительных успехов, достигнутых страной в 

предыдущие четыре года.  

52. Расширение политической свободы в стране и 

свободы средств массовой информации, свободы со-

браний и ассоциаций, либерализация экономики и 

обеспечение более широкого пространства для граж-

данского общества не были в достаточной мере отра-

жены в докладе. Кроме того, недавнее подписание Об-

щенационального соглашения о прекращении огня сви-

детельствует о мирном характере преобразований, про-

исходящих в Мьянме, в отличие от других стран с пе-

реходной экономикой, которые медленно погружаются 

в хаос. Правительство страны оратора осуществило 

обширный пересмотр законодательства и приняло но-

вые законы в области прав человека, а также присоеди-

нилось к четырем международным документам в обла-

сти прав человека и решило проблему принудительного 

труда и вербовки несовершеннолетних. 

53. Подготовка страны к ее первым в истории демо-

кратическим выборам освещена в докладе придирчи-

вым образом, при этом в нем упоминаются незначи-

тельные проблемы, обусловленные ограниченным тех-

ническим опытом. Мьянма полностью привержена 

обеспечению того, чтобы выборы были свободными, 

справедливыми и транспарентными; международные 

наблюдатели уже работают на местах. Что касается 

лишения права голоса, то обладатели белых карт не 

имеют права голосовать, поскольку их гражданство еще 

не подтверждено. Аналогичным образом некоторые 

кандидатуры были отклонены в связи с тем, что они не 

отвечают критериям гражданства. Очевидный про-

гресс, достигнутый в процессе осуществления реформ, 

затмевается негативной критикой всех их аспектов, 

включая свободу выражения мнений и ассоциаций. В 

докладе в качестве свидетельства ограничения свобод 

упоминаются случаи ареста активистов и демонстран-

тов и предъявления обвинений журналистам, в случае 

когда на самом деле они были арестованы за нарушение 

закона. 

54. Законы о защите прав женщин Мьянмы и наказа-

нии за принудительное обращение истолкованы невер-

но; указанные законы не направлены против каких-

либо религиозных меньшинств и не накладывают огра-

ничений на межконфессиональные браки. Что касается 

«людей в лодках», то оратор выражает сожаление в свя-

зи с тем, что Специальный докладчик не включила ин-

формацию, представленную правительством его стра-

ны, о спасении в общей сложности 1000 человек в трех 

отдельных случаях. Большинство «людей в лодках» яв-

ляются экономическими мигрантами из других стран, 

которые стали жертвами торговли людьми и незаконно-
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го ввоза мигрантов, что является коренной причиной 

кризиса. Проблема будет сохраняться до тех пор, пока 

страны региона не устранят ее причины. 

55. Как и другие страны, Мьянма сталкивается с про-

блемой поддержания баланса между защитой свободы 

слова и борьбой с пропагандой ненависти. Некоторые 

правозащитные группы и хорошо финансируемые 

средства массовой информации служат платформой для 

подстрекательства к ненависти в отношении народа 

Мьянмы, составляя ложные новостные сообщения о 

продолжающемся насилии в штате Ракхайн. Такие дей-

ствия носят политически мотивированный характер. В 

штате Ракхайн с 2012 года не было новых вспышек 

насилия, и его жителям никогда не было отказано в по-

мощи в виде людских ресурсов, носящей недискрими-

национный характер. 

56. Инклюзивное развитие и образование имеют ре-

шающее значение для решения проблем в отношениях 

между общинами. Все дети в штате Ракхайн имеют 

равный доступ к образованию, и основные услуги 

предоставляются всем людям без различия. Условия 

жизни в штате Ракхайн, который является вторым по 

уровню бедности штатом в Мьянме, сопоставимы с 

условиями жизни в других бедных районах. Правитель-

ство страны оратора уже приступило к реализации про-

ектов в области развития и создало там промышленные 

зоны. Улучшение источников средств к существованию 

и расширение возможностей трудоустройства способны 

предотвратить возникновение напряженности между 

общинами. 

57. Хотя возможность получения гражданства откры-

та для всех, те, кто заинтересован в его получении, 

должны сначала пройти процедуру проверки и подать 

заявление на гражданство. Лица, которые в конечном 

итоге становятся гражданами в соответствии с Законом 

о гражданстве 1982 года, не могут претендовать на кол-

лективную идентичность в качестве этнической груп-

пы, что является беспрецедентной категорией в исто-

рии страны. 

58. Предвзятая критика страны оратора – четырех-

летней демократии, появившейся после десятилетий 

правления военных, контрпродуктивна. Необходимо со-

здать национальный потенциал и более мощные демо-

кратические институты, одновременно поддерживая 

мир и стабильность; это потребует изменения как со 

стороны правительства страны, так и со стороны тех, 

кто судит Мьянму. Международному сообществу сле-

дует попытаться понять ограничения Мьянмы и под-

держать усилия страны по преодолению ее проблем. 

Представление докладов с критикой положения в обла-

сти прав человека и составление резолюций по кон-

кретной стране больше не могут быть оправданными. 

59. Г-н Ласт (Соединенное Королевство) призывает 

правительство обсуждаемой страны обеспечить, чтобы 

Специальному докладчику во время ее визита была 

оказана всесторонняя поддержка и предоставлен бес-

препятственный доступ на всей территории страны. По 

мере приближения выборов количество ограничений на 

осуществление свободы выражения мнений и собраний 

растет. Положение дел в штате Ракхайн становится все 

более безнадежным. Вместе с тем с начала процесса 

реформ государство добилось значительного прогресса. 

60. Оратор просит Специального докладчика разъяс-

нить, как новое правительство сможет бороться с тен-

денциями крайнего национализма, религиозной нена-

висти и конфликтами, и оценить положение в области 

свободы выражения мнений в свете приближающихся 

выборов. Он также хотел бы знать, является ли задер-

жание лиц, участвующих в акциях протеста в социаль-

ных медиа, новым явлением, в отношении которого 

международному сообществу следует проявлять обес-

покоенность. 

61. Г-жа Бельская (Беларусь) говорит, что делегация 

ее страны выступает против мандатов по конкретным 

странам. Усилия правительства Мьянмы по проведению 

политических, социальных, экономических и админи-

стративных реформ, направленные на урегулирование 

конфликтов и достижение мира и согласия между стра-

нами, очевидны. Несмотря на этот прогресс, мандата-

рий использует свой политизированный механизм для 

того, чтобы манипулировать правами человека для до-

стижения своих собственных целей. Беларусь призыва-

ет к диалогу с правительством Мьянмы и переходу от 

резолюций по конкретным странам к универсальному 

периодическому обзору. 

62. Г-н Чу Гуан (Китай) говорит, что Китай, будучи 

активным сторонником мирного процесса в Мьянме, 

высоко оценивает работу правительства этой страны по 

поддержанию социальной стабильности и содействию 

социальному развитию. Мьянма обладает исключи-

тельным правом на выбор политики развития и меха-

низмов защиты прав человека, соответствующих ее 

национальным реалиям. Международное сообщество 

должно уважать это и оказывать техническую помощь, 

способствовать наращиванию потенциала и обеспечи-

вать другие виды поддержки Мьянме в целях содей-

ствия осуществлению прав человека в этой стране. 
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63. Г-жа Аничина (Российская Федерация) говорит, 

что создание специальных процедур по конкретным 

странам контрпродуктивно и не позволяет вести кон-

структивный диалог. При решении проблем в области 

прав человека должны соблюдаться принципы универ-

сальности, объективности и недискриминации. По-

скольку мандат Специального докладчика не был под-

держан обсуждаемой страной, в ее докладе не учтено 

мнение страны и, следовательно, он дискредитирует 

работу Организации Объединенных Наций в области 

защиты прав человека. Процедуры по конкретным 

странам должны лишь обеспечивать техническую под-

держку с согласия соответствующей страны. Универ-

сальный периодический обзор доказал свою эффектив-

ность в решении проблем в области прав человека в 

конкретных странах. 

64. Г-жа Амадео (Соединенные Штаты Америки) 

спрашивает Специального докладчика, какие конкрет-

ные шаги следует предпринять правительству Мьянмы, 

для того чтобы устранить коренные причины дискри-

минации и нарушений прав человека в отношении 

представителей более широкой мусульманской общи-

ны. Соединенные Штаты приветствуют освобождение 

более 1300 политических заключенных, однако сожа-

леют по поводу того, что журналисты и активисты 

гражданского общества все в больших масштабах под-

вергаются запугиванию. В этой связи оратор спрашива-

ет, какие конкретные шаги следует предпринять прави-

тельству Мьянмы, для того чтобы решить проблему по-

литических заключенных, и каким образом междуна-

родное сообщество могло бы оказать наиболее эффек-

тивную поддержку этим усилиям. 

65. Г-н Хассани Неджад Пиркухи (Исламская Рес-

публика Иран) говорит, что мандаты по конкретным 

странам контрпродуктивны и противоречат принципам 

универсальности, неизбирательности и объективности. 

Они также подрывают сотрудничество, которое имеет 

основополагающее значение для поощрения и защиты 

всех общепризнанных прав человека. Универсальный 

периодический обзор Совета по правам человека поз-

воляет рассматривать положение в области прав чело-

века во всех государствах-членах на равных основани-

ях. 

66. Г-н Тео (Сингапур) говорит, что Мьянма сделала 

значительные шаги в осуществлении своих политиче-

ских и экономических реформ с момента прихода к 

власти нового правительства. Международное сообще-

ство не должно недооценивать проблемы, с которыми 

сталкивается правительство этой страны в процессе пе-

рехода к демократии. Сингапур приветствует подписа-

ние Общенационального соглашения о прекращении 

огня, а также неизменную приверженность тех воору-

женных организаций, которые не подписали его, про-

должению обсуждений. Сингапур также с удовлетворе-

нием отмечает приверженность ключевых заинтересо-

ванных сторон проведению свободных и справедливых 

выборов. Правительство страны оратора на протяжении 

многих лет последовательно оказывает поддержку 

наращиванию потенциала в Мьянме и настоятельно 

призывает международное сообщество также оказывать 

свою поддержку Мьянме. 

67. Г-жа Эверетт (Норвегия) просит Специального 

докладчика охарактеризовать положение правозащит-

ников в Мьянме, которые в более широких масштабах 

становятся объектами слежки и запугивания, а также 

пояснить, каким образом международное сообщество 

могло бы оказать наиболее эффективную помощь в свя-

зи с нестабильным положением в штате Ракхайн. 

68. Г-н Мидзумото (Япония) говорит, что правитель-

ство его страны приветствует неустанные усилия 

Мьянмы в направлении демократизации и националь-

ного примирения. Важно, чтобы выборы были прове-

дены свободным и справедливым образом; в этой связи 

Япония серьезно относится к нестабильному положе-

нию в штате Ракхайн. Традиционно она поддерживает 

прекрасные отношения с Мьянмой и остается открытой 

для диалога. Япония готова оказывать содействие в 

налаживании отношений между Мьянмой и междуна-

родным сообществом. Важно, чтобы резолюция о по-

ложении в области прав человека в Мьянме носила по-

зитивный тон, тем самым поощряя действия прави-

тельства страны и содействуя принятию соответствую-

щего проекта резолюции на основе консенсуса. В за-

вершение оратор спрашивает, каким образом Специ-

альный докладчик расставила бы приоритеты в длин-

ном перечне мер, которые должны быть приняты в 

Мьянме. 

69. Г-н Уайтли (Наблюдатель от Европейского сою-

за) говорит, что Европейский союз, приветствуя про-

гресс, достигнутый в Мьянме, в то же время по-

прежнему обеспокоен положением в области прав че-

ловека, в том числе дискриминацией, которой подвер-

гаются мусульманские меньшинства, и другими доку-

ментально подтвержденными нарушениями прав чело-

века. Он спрашивает, какие шаги должны быть пред-

приняты для обеспечения надлежащего баланса между 

защитой свободы выражения мнений и обеспечением 

принятия эффективных мер в отношении высказыва-
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ний, направленных на разжигание ненависти, и их по-

следствий и какую роль могут играть страны региона и 

международные правозащитные механизмы в укрепле-

нии прав человека в Мьянме. 

70. Г-н Чхо Мён Нам (Корейская Народно-Демокра-

тическая Республика) говорит, что правительство его 

страны выступает против всех политически мотивиро-

ванных процедур по конкретным странам. Обсуждение 

проблем в области прав человека в конкретных странах 

следует осуществлять на основе универсального пери-

одического обзора, в рамках которого все страны рас-

сматриваются одинаковым и беспристрастным образом. 

71. Г-жа Исмаиз (Организация исламского сотрудни-

чества) просит Специального докладчика поделиться 

своими мыслями о том, каким должен быть порядок 

приоритетов в нормализации ситуации в штате Рак-

хайн, а также о том, что можно сделать, чтобы противо-

стоять экстремистским элементам, которые способ-

ствуют дискриминации в штате Ракхайн в отношении 

представителей мусульманского меньшинства рохингья 

и других групп меньшинств. Она также хотела бы 

знать, какие меры может принять правительство в пе-

риод после выборов с целью реформирования дискри-

минационного законодательства. 

72. Г-н Тхаммавонгса (Лаосская Народно-Демокра-

тическая Республика) приветствует позитивные собы-

тия в политической жизни в Мьянме. Международному 

сообществу следует взаимодействовать с Мьянмой в 

области прав человека на основе диалога и сотрудниче-

ства. Процесс универсального периодического обзора 

позволил бы достичь лучшего понимания реального 

положения в области прав человека в стране. Специ-

альные процедуры должны всегда уважать принципы, 

закрепленные в Уставе Организации Объединенных 

Наций, включая уважение принципов национальной 

независимости, суверенитета, территориальной це-

лостности и невмешательства, и отстаивать такие 

принципы в области прав человека, как принципы объ-

ективности, неизбирательности, недискриминации, не-

политизации и недопущения двойных стандартов. 

73. Г-жа О Ён Джу (Республика Корея) говорит, что 

ее страна признает значительные успехи, достигнутые 

Мьянмой в сфере политических и экономических ре-

форм в период с 2011 года. Правительство ее страны 

приветствует недавнее подписание Общенационального 

соглашения о прекращении огня и надеется, что это со-

бытие станет значительным шагом вперед в политиче-

ском диалоге между правительством Мьянмы и воюю-

щими этническими группами, способствующим дости-

жению мира и национального примирения. 

74. Тем не менее, решительно поддерживая процесс 

политических реформ и демократизации Мьянмы, пра-

вительство страны оратора в то же время разделяет 

озабоченность Специального докладчика по поводу 

дискриминации и подстрекательства к насилию в от-

ношении расовых и религиозных меньшинств. В связи 

с этим Республика Корея настоятельно призывает пра-

вительство Мьянмы разработать всесторонние меры по 

преломлению этой тенденции. Для обеспечения сво-

бодных, справедливых, всеохватных и транспарентных 

выборов важно уважать права на свободу выражения 

мнений, свободу собраний и ассоциаций. Мьянма 

должна продолжать сотрудничать с международным 

сообществом и обращаться к нему за помощью. 

75. Г-жа Морено Герра (Куба) говорит, что универ-

сальный периодический обзор обеспечивает возмож-

ность для беспристрастного рассмотрения положения в 

области прав человека во всех государствах. Куба при-

зывает все государства взаимодействовать с Мьянмой 

посредством сотрудничества и уважительного диалога. 

Резолюции по конкретным странам не отражают под-

линную заботу о соответствующих странах и наносят 

ущерб обсуждению важных вопросов в области прав 

человека. 

76. Г-жа Пробст-Лопес (Швейцария) говорит, что ее 

страна обеспокоена насилием и дискриминацией в от-

ношении мусульманских общин в Мьянме. Она спра-

шивает, какие препятствия мешают сотрудничеству 

между правительством Мьянмы и Управлением Вер-

ховного комиссара по правам человека и что может 

сделать международное сообщество, для того чтобы 

помочь преодолеть эти препятствия. В связи со вторым 

универсальным периодическим обзором Мьянмы ора-

тор также хотела бы знать, какие инструменты имелись 

в распоряжении международного сообщества для ока-

зания содействия в осуществлении данных рекоменда-

ций и какие приоритетные области были определены. 

77. Г-н Фам Куанг Хиен (Вьетнам) говорит, что его 

страна с удовлетворением отмечает улучшения, наблю-

даемые в Мьянме, и ее твердую приверженность содей-

ствию экономическому и социальному развитию и де-

мократизации. Вьетнам настоятельно призывает госу-

дарства и международных партнеров усилить всесто-

роннюю и конструктивную поддержку Мьянме. Диалог 

и сотрудничество на основе суверенитета, уважения и 

взаимного доверия являются наилучшими и наиболее 
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проактивными способами решения международных 

проблем в области прав человека. Вьетнам будет про-

должать решительно поддерживать неустанные усилия 

Мьянмы по обеспечению осуществления ее народом 

прав человека. 

78. Г-н Хабиб (Индонезия) говорит, что переход к 

демократии никогда не был легким процессом, в част-

ности для стран, в которых представлены разные куль-

туры и религии. Пока Мьянма находится в процессе 

социальных, экономических и политических преобра-

зований, критически важно присутствие и поддержка 

международных субъектов. Индонезия будет продол-

жать сотрудничать с Мьянмой на различных уровнях в 

различных важных аспектах, в том числе по проблемам 

в области прав человека. Применение конструктивного 

подхода обеспечит Мьянме стимул для того, чтобы ид-

ти вперед. Проблемы сохраняются, однако прогресс, 

который уже достигнут, заслуживает поддержки и по-

ощрения со стороны международного сообщества. 

79. Г-н Дворжак (Чешская Республика) говорит, что 

его страна приветствует прогресс, достигнутый Мьян-

мой в направлении демократизации и национального 

примирения. Она настоятельно призывает правитель-

ство Мьянмы освободить всех тех, кто заключен в 

тюрьму за осуществление своего права на свободу вы-

ражения мнений, и обеспечить безопасную и благопри-

ятную рабочую среду для журналистов и правозащит-

ников. Правительству также рекомендуется оказать 

дальнейшее содействие работе Специального доклад-

чика, предоставив ей доступ на всю территорию страны 

и выполнив обязательство установить временные сроки 

открытия странового офиса. 

80. Г-жа Ли (Специальный докладчик по вопросу о 

положении в области прав человека в Мьянме) говорит, 

что правительство Мьянмы должно пересмотреть свою 

позицию страха перед критическими независимыми 

мнениями. Как сказал представитель Мьянмы, процесс 

реформ требует изменения мировоззрения. Арест лиц в 

связи с деятельностью социальных медиа является от-

носительно новым, но тревожным явлением. Впрочем, 

оратор обращала внимание на подобные случаи и в 

предыдущих докладах. 

81. Для нормализации ситуации в штате Ракхайн, 

включая содействие межобщинному примирению, 

необходимо применять многовекторный подход. В этой 

связи уже были приняты меры, однако такая нормали-

зация и примирение не могут быть достигнуты, если 

какая-либо из соответствующих общин будет продол-

жать сталкиваться с институционально закрепленной 

дискриминацией. Следовательно, важно также устра-

нить дискриминационные законы и политику и решить 

вопросы, касающиеся юридического статуса и доступа 

к гражданству. 

82. Несмотря на то что Специальный докладчик в 

своем устном докладе не затрагивала вопрос о полити-

ческих заключенных, она хотела бы обратить внимание 

на вновь учрежденный Комитет по делам узников сове-

сти. Международному сообществу следует рассмотреть 

вопрос об оказании содействия в работе этого Комите-

та. Организация Объединенных Наций должна продол-

жать взаимодействовать с Мьянмой по вопросам прав 

человека в конструктивном и критическом ключе, в том 

числе обеспечивая полную интеграцию этих вопросов в 

своих программы и деятельность на местах, согласо-

ванную и последовательную постановку проблем, до-

ступ правительства к программам и технической помо-

щи, а также взаимодействуя с правительством по во-

просам прав человека и возлагая на Мьянму ответ-

ственность в связи с ее обязанностями и обязательства-

ми. Последнее имеет особое значение, поскольку 

Мьянма продолжает подписывать и ратифицировать 

новые договоры по правам человека, что заслуживает 

высокой оценки и поощрения. 

83. Международное сообщество должно поддержи-

вать правительство Мьянмы, в том числе посредством 

политики и технической помощи, а также с помощью 

обмена опытом и передовой практикой. В частности, 

Ассоциация государств Юго-Восточной Азии (АСЕАН) 

может играть эффективную роль в обеспечении и об-

легчении оказания помощи. 

84. Г-н Шахид (Специальный докладчик по вопросу 

о положении в области прав человека в Исламской Рес-

публике Иран) говорит, что политика взаимодействия, 

демонстрируемая правительством Ирана в отношении 

вновь достигнутой договоренности по ядерной про-

грамме, является показателем его готовности конструк-

тивно работать с международным сообществом. Эта 

политика взаимодействия также все в большей степени 

распространяется на существующие механизмы в обла-

сти прав человека. В период после президентских вы-

боров заметных изменений в подходе правительства к 

его мандату не происходит, и последний ответ прави-

тельства на его доклад (A/70/411) является на сего-

дняшний день наиболее всесторонним. В прошлом ме-

сяце по просьбе правительства Специальный доклад-

чик встретился с иранскими официальными лицами в 

Женеве, чтобы обсудить ответные меры правительства 

http://undocs.org/A/70/411
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в отношении последствий незаконного оборота нарко-

тиков и наркомании в стране. 

85. Официальные лица также заявили о своей готов-

ности более активно взаимодействовать с оратором во 

время подготовки его докладов. Эти усилия представ-

ляют собой не только мощный старт для лучшей оцен-

ки и принятия мер в отношении обвинений, касающих-

ся положения в области прав человека в Исламской 

Республике Иран, но также основу для движения в 

направлении реформ, которые могли бы содействовать 

реализации прав женщин, детей и религиозных и этни-

ческих меньшинств и защите и расширению прав и 

возможностей тех, кто ведет работу по обеспечению им 

защиты. 

86. Несмотря на то что администрация президента 

Ирана продемонстрировала свои амбиции по улучше-

нию положения в области гендерного равенства и рас-

ширению определенных прав этнических меньшинств, 

этим усилиям еще предстоит превратиться в преобра-

зования, необходимые для устранения причин для оза-

боченности. Право на жизнь — пожалуй, наиболее 

фундаментальное право человека — находится под 

беспрецедентной угрозой. В Исламской Республике 

Иран по-прежнему совершается большее число казней 

на душу населения, чем в любой другой стране мира. 

Несмотря на неоднократные призывы ввести морато-

рий на смертную казнь и пересмотреть ее применение, 

число казней резко возросло и, по данным некоторых 

правозащитных организаций, к концу 2015 года, как 

ожидается, будет казнено более 1000 человек, в том 

числе несовершеннолетних. 

87. Это плачевное положение дел в значительной 

степени обусловлено тем, что система правосудия 

крайне нуждается в проведении реформы. В своем от-

вете на доклад Специального докладчика правитель-

ство Ирана обратило внимание на принятые недавно 

законодательные поправки; тем не менее были введены 

значительные ограничения в отношении надлежащей 

процедуры для некоторых категорий преступлений, 

вследствие чего в разряд уголовных преступлений зача-

стую попадает принципиальное и мирное осуществле-

ние некоторых прав. Хотя за время, прошедшее после 

публикации доклада Специального докладчика, некото-

рые лица были освобождены, Исламская Республика 

Иран по-прежнему сохраняет за собой сомнительную 

репутацию одной из стран, имеющих наибольшее чис-

ло содержащихся под стражей журналистов и активи-

стов социальных медиа в мире. 

88. Оратор приветствует недавние усилия по ликви-

дации насилия в отношении женщин и устранению не-

равенства в сфере образования и экономического уча-

стия. Однако законодательство, политика и практика, 

которые носят дискриминационный характер в отно-

шении иранских женщин и девочек, по-прежнему ин-

ституционально закрепляют их статус людей второго 

сорта. Необходимо устранить меры, которые отказыва-

ют религиозным и этническим меньшинствам в право-

вой защите их гражданских, политических, социальных 

или экономических прав, а также меры, вводящие спе-

циальные ограничения в отношении исповедования или 

проявления веры. В последние месяцы был предпринят 

ряд важных шагов в направлении расширения этниче-

ских и культурных прав, включая введение официаль-

ного учебника курдского языка для использования в 

средней школе и выделение кредитов для обучения на 

курсах курдского языка. Оратор приветствует эти уси-

лия и настоятельно призывает правительство Ирана 

продолжать принимать такие законы и проводить такую 

политику, которые обеспечивают полномасштабную ре-

ализацию, интеграцию и достойное отражение богатого 

культурного разнообразия страны. 

89. Иранским официальным лицам следует приме-

нять такое же рвение в устранении серьезных наруше-

ний прав человека, что и в решении вызывающих оза-

боченность международного сообщества проблем, ка-

сающихся его ядерной программы. Оратор настоятель-

но призывает президента и его администрацию принять 

конкретные меры по выполнению предвыборных обе-

щаний, данных во время избирательной кампании, 

включая принятие хартии о правах граждан, процесс 

подготовки которой был начат, но впоследствии отло-

жен. 

90. Основополагающие реформы, необходимые для 

улучшения положения в области прав человека в 

стране, не могут быть осуществлены без непосред-

ственного участия ключевых должностных лиц из чис-

ла парламентариев, сотрудников органов безопасности, 

разведки и судебных органов. В связи с этим иранским 

должностным лицам настоятельно рекомендуется вос-

пользоваться импульсом, созданным ядерным соглаше-

нием, и продолжить позитивные шаги, предпринятые 

администрацией президента, с целью более значимого 

взаимодействия с правозащитными механизмами Орга-

низации Объединенных Наций, в том числе предоста-

вив экспертам Организации Объединенных Наций воз-

можность посетить страну и принимая меры по реали-
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зации рекомендаций, данных в рамках универсального 

периодического обзора. 

91. Г-жа Вадиати (Исламская Республика Иран) го-

ворит, что принципы равенства, объективности, непо-

литизированности и неизбирательности не поддержи-

ваются во многих случаях и Организация Объединен-

ных Наций не выполняет свои обязанности успешно и 

эффективно. Она оставляет без внимания ситуации в 

некоторых странах, где создаются экстремистские 

идеологии и насильственные экстремистские группи-

ровки. Это привело к нынешнему гуманитарному кри-

зису на Ближнем Востоке и должно заставить самопро-

возглашенных защитников прав человека перестать 

действовать исходя из политических интересов. Доклад 

Специального докладчика является следствием злоупо-

требления механизмами защиты прав человека, и вслед 

за ним будет принят носящий злонамеренный характер 

проект резолюции, в то время как проводимая Ислам-

ской Республикой Иран политика конструктивного вза-

имодействия с международным сообществом привела, 

в частности, к принятию Совместного всеобъемлющего 

плана действий. 

92. Правительство Ирана осуществило значимые, 

существенные и направленные на укрепление доверия 

меры в различных областях и выполняет свои обяза-

тельства в рамках универсального периодического об-

зора. Осуществляется подготовка хартии о правах 

граждан, и правительство готово к диалогу с заинтере-

сованными странами. Страна оратора по-прежнему 

считает, что назначение специального докладчика по 

положению в области прав человека в стране является 

неискренним и контрпродуктивным политическим ша-

гом, который не может быть оправдан. Большинство 

государств-членов неоднократно отвергали такое поли-

тически мотивированное манипулирование правами 

человека и настаивали на поощрении и защите прав че-

ловека во всех странах на основе конструктивного диа-

лога, взаимодействия и сотрудничества.  

93. К сожалению, некоторые государства-члены по-

стоянно злоупотребляют механизмами Организации 

Объединенных Наций в политических целях, что в слу-

чае с Исламской Республикой Иран привело к ежегод-

ному принятию двух резолюций Генеральной Ассам-

блеи и назначению Специального докладчика. 

В октябре 2014 года страна оратора представила свой 

национальный доклад о принятых рекомендациях вто-

рого цикла универсального периодического обзора и 

приступила к их реализации с привлечением граждан-

ского общества. Исламская Республика Иран уже пред-

ставила подробный ответ на доклад Специального до-

кладчика, который носит несбалансированный характер 

и не отражает достоверным образом положения в обла-

сти прав человека в стране. Постоянные представи-

тельства страны в Женеве и Нью-Йорке и ряд иранских 

должностных лиц встречались со Специальным до-

кладчиком и будут продолжать взаимодействовать с 

ним. 

94. Смертная казнь приводится в исполнение только в 

отношении наиболее серьезных преступлений, включая 

умышленное убийство и незаконный оборот запрещен-

ных наркотиков в крупном масштабе, часто в сочетании 

с террористическими преступлениями. В отношении 

отмены смертной казни нет глобального консенсуса. В 

докладе не принимаются во внимание шаги, предпри-

нятые Исламской Республикой Иран в рамках борьбы с 

незаконным оборотом наркотиков. Более 3700 полицей-

ских и военных офицеров были убиты при исполнении 

служебных обязанностей и более 12 000 ранены. Стра-

на ежегодно тратит миллионы долларов на борьбу с 

контрабандой наркотиков и транзитом наркотиков и 

выделяет значительные денежные средства на нужды 

профилактики, лечения и реабилитации наркозависи-

мых лиц. Доклады Управления Организации Объеди-

ненных Наций по наркотикам и преступности (УНП 

ООН) подтверждают работу, выполняемую страной в 

этом отношении. 

95. Наконец, в докладе не принимаются во внимание 

многие вопросы, касающиеся прав женщин, включая 

новые общенациональные и местные механизмы по 

улучшению положения в области прав женщин, улуч-

шению положения женщин перед законом, а также в 

сфере образования и здравоохранения, борьбу с наси-

лием в отношении женщин и торговлей женщинами и 

девочками и более эффективное участие женщин в по-

литических, экономических и социальных делах. 

96. Г-жа Притчард (Канада) говорит, что, хотя в до-

кладе Специального докладчика отмечается принятие 

Исламской Республикой Иран некоторых рекоменда-

ций, данных в ходе двух циклов универсального перио-

дического обзора по стране (УПО), очевидно, что по-

ложение в области прав человека в целом улучшилось в 

незначительной степени. Это может быть связано с от-

сутствием желания реализовать рекомендации УПО, 

так как анализ 2014 года показал, что страна в полной 

мере или частично реализовала только 28 процентов 

рекомендаций УПО цикла 2010 года. Ввиду того что 

Исламская Республика Иран отвергла 40 рекомендаций 

из 41, данных в отношении смертной казни в ходе ее 
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цикла УПО, и число казней растет, оратор спрашивает, 

есть ли какие-либо изменения в применении страной 

смертной казни в соответствии с ее обязательствами в 

области прав человека. 

97. Г-н Кассем Агха (Сирийская Арабская Республи-

ка) говорит, что доклад Специального докладчика по 

вопросу о положении в области прав человека в Ислам-

ской Республике Иран может подорвать доверие к меж-

дународным политическим и правозащитным механиз-

мам, особенно к процедурам рассмотрения положения в 

области прав человека. Вместо того чтобы показывать 

пальцем на страны, обладающие своей собственной 

культурой, обычаями и достижениями в области прав 

человека, специальные докладчики должны назначать-

ся для обсуждения ситуации в тех странах, которые за-

явили о своей приверженности правам человека, но при 

этом разрушают Ирак, Афганистан и Ливию, а теперь 

пытаются уничтожить Сирийскую Арабскую Респуб-

лику. Делегация страны оратора из принципа полно-

стью отвергает избирательное рассмотрение вопросов 

прав человека. Необходимо уважать демократический 

опыт Исламской Республики Иран. 

98. Г-жа Амадео (Соединенные Штаты Америки) го-

ворит, что ее страна по-прежнему серьезно обеспокоена 

в связи с ухудшением положения в области прав чело-

века в Исламской Республике Иран и надеется, что 

иранское правительство ответит на призыв ее народа к 

расширению свободы и уважению международного 

права прав человека. Соединенные Штаты поддержи-

вают проект резолюции, предложенный Канадой, в ко-

тором вновь заявляется об обеспокоенности междуна-

родного сообщества в связи с положением в области 

прав человека и содержится настоятельный призыв к 

другим государствам-членам поддержать его. 

99. Г-жа Вадиати (Исламская Республика Иран), вы-

ступая по порядку ведения заседания, говорит, что те-

кущее обсуждение должно быть посвящено докладу 

Специального докладчика, а не поддержке проекта ре-

золюции. Делегатам следует сосредоточить свои усилия 

на докладе. 

100. Г-жа Амадео (Соединенные Штаты Америки) 

спрашивает, что можно сделать с целью устранения со-

храняющихся нарушений свободы прессы в Исламской 

Республике Иран. Соединенные Штаты обеспокоены 

тем, что правительство Ирана продолжает ограничи-

вать религиозную свободу и преследовать религиозные 

меньшинства. Оратор спрашивает, что может сделать 

иранское правительство для защиты прав человека ре-

лигиозных меньшинств, а также интересуется, какие 

последствия для работы Специального докладчика 

имеет отсутствие у него доступа в Исламскую Респуб-

лику Иран и что произошло в тех случаях, когда люди 

подвергались преследованиям за беседу с ним. 

101. Г-жа Аничина (Российская Федерация) говорит, 

что специальные процедуры и резолюции в отношении 

конкретных стран носят контрпродуктивный, селектив-

ный и предвзятый характер и не представляют собой 

диалог по вопросам прав человека, основанный на вза-

имном уважении. Создание мандатов специальных до-

кладчиков по конкретным странам без согласия и под-

держки со стороны соответствующих стран и подготов-

ка докладов, которые не принимают во внимание их 

мнение, дискредитируют работу Организации Объеди-

ненных Наций в области прав человека. Универсальный 

периодический обзор доказал свою эффективность в 

качестве механизма для обсуждения положения в обла-

сти прав человека в отдельных странах. 

102. Г-н Торбергсен (Норвегия) говорит, что его стра-

на обеспокоена положением в области прав человека в 

Исламской Республике Иран, в частности применением 

смертной казни, особенно в отношении несовершенно-

летних правонарушителей; событиями, имеющими по-

следствия для свободы выражения мнений и средств 

массовой информации; преследованием этнических и 

религиозных меньшинств; и отношением к правоза-

щитникам. Делегация его страны призывает правитель-

ство Ирана разрешить Специальному докладчику посе-

тить страну. 

103. Г-н Кунерт (Наблюдатель от Европейского сою-

за) говорит, что обязательства, принятые по вопросам 

прав человека, должны приводить к конкретным ре-

зультатам. Применение смертной казни в отношении 

преступлений, связанных с наркотиками, противоречит 

статье 6 Международного пакта о гражданских и поли-

тических правах. Он интересуется, какие шаги могут 

быть приняты в рамках сотрудничества между прави-

тельством Ирана, Управлением Верховного комиссара 

по правам человека и Управлением Организации Объ-

единенных Наций по наркотикам и преступности с це-

лью изучения альтернативных стратегий борьбы с пре-

ступлениями, связанными с наркотиками. Делегация 

оратора призывает правительство Ирана предоставить 

Специальному докладчику доступ в страну. 

104. Г-жа Диди (Мальдивские Острова) говорит, что 

Исламская Республика Иран должна вести совместную 

работу с международными партнерами с целью снятия 

экономических санкций. Оратор спрашивает, связано 
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ли международное сотрудничество этой страны в по-

следнее время с углублением существенного взаимо-

действия с правозащитными механизмами, улучшением 

отношений между правительством Ирана и обществом 

и поощрением и защитой прав человека. Делегация 

страны оратора призывает правительство вступить в 

диалог с мандатариями Организации Объединенных 

Наций с целью улучшения положения в области прав 

человека в тех сферах, где выявлены проблемы, в том 

числе в отношении наказания за преступления, совер-

шенные несовершеннолетними, а также конкретных за-

конов, которые могут препятствовать реализации прав 

женщин и девочек. Мальдивские Острова надеются, 

что иранское правительство будет давать больше гаран-

тий женщинам, детям и другим уязвимым группам, и 

призывает его сотрудничать со Специальным доклад-

чиком. 

105. Г-жа Голдрик (Никарагуа), выступая также от 

имени Многонационального Государства Боливия, вы-

ражает сожаление по поводу продолжающейся практи-

ки создания контрпродуктивных мандатов по конкрет-

ным странам. Оптимальным методом было бы содей-

ствие сотрудничеству между всеми сторонами, без ино-

странного вмешательства и политизации прав человека. 

106. Г-жа Пробст-Лопес (Швейцария) говорит, что 

особенно важно уважение прав человека в Исламской 

Республике Иран. Делегация страны оратора надеется, 

что дискуссия, которая в настоящее время ведется в 

этой стране по вопросу об отмене смертной казни за 

некоторые преступления, принесет ощутимые результа-

ты. Швейцария разделяет озабоченность в отношении 

серьезных нарушений прав человека, совершаемых 

иранскими властями, в частности в отношении числа 

казней, особенно узников совести и несовершеннолет-

них лиц, и телесных наказаний и пыток, а также в от-

ношении ограничения прав меньшинств и свободы вы-

ражения мнений. 

107. Делегация Швейцарии призывает правительство 

Ирана сотрудничать со Специальным докладчиком и 

дать ему возможность посетить страну. Ввиду того что 

в сфере сотрудничества между правительством Ирана и 

международным сообществом по вопросам глобальной 

безопасности отмечается некоторая положительная ди-

намика, оратор спрашивает, как в целом развивается 

положение в области прав человека и нет ли положи-

тельных изменений в каких-либо областях. 

108. Г-н Лян Хэн (Китай) говорит, что главная ответ-

ственность за права человека лежит на каждой отдель-

ной стране. Создание мандата вопреки желаниям стра-

ны не приносит никакой пользы с точки зрения поло-

жения в области прав человека в стране. Делегация Ки-

тая надеется, что международное сообщество в полной 

мере и объективным образом изучит проблемы, с кото-

рыми сталкивается Исламская Республика Иран в связи 

со своим положением в области прав человека, с тем 

чтобы рассмотреть законные требования правительства 

и народа Ирана и вернуться к конструктивному диалогу 

и сотрудничеству. 

109. Г-н Онья Гарсес (Эквадор) говорит, что мандаты 

по конкретным странам носят политический характер и 

не поощряют и не защищают права человека, а скорее 

подрывают существующие механизмы, такие как уни-

версальный периодический обзор. Странам, которые 

способствуют созданию таких мандатов, следует сосре-

доточить свое внимание на правах мигрантов, праве на 

развитие, праве на надлежащее жилье для всех жителей 

и на ликвидации неравенства внутри страны, вместо 

того чтобы заниматься странами глобального Юга. 

110. Г-н Чхо Мён Нам (Корейская Народно-Демокра-

тическая Республика) говорит, что его страна выступает 

против мандатов по конкретным странам, которые но-

сят политически мотивированный и конфронтацион-

ный характер. Следует поощрять конструктивное от-

ношение к диалогу и сотрудничеству и не следует до-

пускать никаких усилий по оказанию давления на стра-

ны. Любое обсуждение проблем конкретных стран 

должно происходить в рамках универсального перио-

дического обзора. 

111. Г-жа Мортон (Австралия) говорит, что ее страна 

по-прежнему встревожена числом казней в Исламской 

Республике Иран, в частности казней, связанных с 

наркотиками. Делегация страны оратора видит пользу 

как в универсальном периодическом обзоре, так и в 

мандате Специального докладчика. Оратор просит 

уточнить различия между процессом универсального 

периодического обзора и его ролью мандатария специ-

альных процедур. 

112. Г-жа Бельская (Беларусь) говорит, что санкции 

продолжают оказывать негативное влияние на осу-

ществление прав человека в Исламской Республике 

Иран. Доклад Специального докладчика не отражает 

усилия иранского правительства, направленные на по-

ощрение экономических, социальных и культурных 

прав, которые повлияли на рейтинг страны в Индексе 

развития человеческого потенциала. Беларусь привет-

ствует усилия Исламской Республики Иран по соблю-
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дению своих международных обязательств, пресечению 

торговли людьми и расширению прав женщин и детей. 

Страна оратора выступает против мандатов по конкрет-

ным странам, которые оказывают негативное влияние 

на национальный суверенитет, и призывает отказаться 

от таких мер. 

113. Г-жа Морено Герра (Куба) говорит, что ее страна 

отвергает создание мандатов по конкретным странам, 

которые носят политический характер и несовместимы 

с диалогом и сотрудничеством, поощряемым Третьим 

комитетом. В докладе Специального докладчика не 

учтены информация, представленная правительством 

Ирана, а также сотрудничество страны с Управлением 

Верховного комиссара по правам человека и другими 

правозащитными механизмами. Универсальный перио-

дический обзор является единственным способом ре-

шения проблем в области прав человека неизбиратель-

ным образом. 

114. Г-н Глосснер (Германия) говорит, что, хотя Ис-

ламская Республика Иран отклонила рекомендации, 

данные в отношении смертной казни, в рамках своего 

последнего универсального периодического обзора, она 

приняла рекомендацию относительно принятия мер с 

целью обеспечения надлежащего процесса и справед-

ливого судебного разбирательства. Оратор спрашивает, 

добилось ли иранское правительство прогресса в реа-

лизации этой рекомендации. Кроме того, переговоры по 

иранской ядерной программе показали, что диалог по 

спорным вопросам может дать положительные резуль-

таты. Оратор спрашивает, какие шаги может принять 

международное сообщество, для того чтобы более эф-

фективно взаимодействовать с Исламской Республикой 

Иран по вопросам о правах человека, и призывает эту 

страну предоставить доступ Специальному докладчику 

на свою территорию. 

115. Г-жа Торн (Соединенное Королевство) говорит, 

что ее страна обеспокоена ситуацией в области прав 

человека в Исламской Республике Иран и ростом числа 

казней. Соединенное Королевство поддержало реко-

мендацию об отмене смертной казни за менее опасные 

преступления и немедленной отмене смертных приго-

воров в отношении политических заключенных и узни-

ков совести. Оратор спрашивает, ухудшается ли поло-

жение религиозных меньшинств в Исламской Респуб-

лике Иран. 

116. Г-н Мусса (Египет) говорит, что его страна не 

поддерживает мандаты по конкретным странам. 

В работе в области прав человека следует руководство-

ваться принципами универсальности, транспарентно-

сти, беспристрастности, объективности и неизбира-

тельности. Эти принципы необходимо защищать, для 

того чтобы гарантировать, что права человека не будут 

использоваться в политических целях или для принятия 

политически мотивированных решений. 

117. Г-н Тесфай (Эритрея) говорит, что его страна от-

вергает использование мандатов по конкретным стра-

нам. Единственным путем вперед является взаимодей-

ствие, диалог и сотрудничество между всеми заинтере-

сованными сторонами. Руководящими принципами ра-

боты Совета по правам человека должны быть универ-

сальность, транспарентность, беспристрастность, объ-

ективность и неизбирательность. Универсальный пери-

одический обзор по-прежнему является главным меж-

правительственным механизмом для рассмотрения во-

просов прав человека на национальном уровне. 

118. Г-н Тин (Мьянма) говорит, что его страна высту-

пает против мандатов и резолюций по конкретным 

странам. Такие меры носят контрпродуктивный харак-

тер и не способствуют диалогу и сотрудничеству между 

заинтересованными странами и международным сооб-

ществом. Универсальный периодический обзор пред-

ставляет собой наиболее надежный механизм для оцен-

ки положения в области прав человека в отдельных 

странах. Третий комитет в своей работе должен руко-

водствоваться принципами универсальности, беспри-

страстности, объективности и неизбирательности с це-

лью ликвидации двойных стандартов и политизации. 

119. Г-жа Агуяо (Чили) спрашивает, оказала ли встре-

ча, состоявшаяся в Женеве, какое-либо влияние на со-

трудничество иранского правительства с мандатом 

Специального докладчика и как был организован диа-

лог в этой связи. 

120. Г-н Шахид (Специальный докладчик по вопросу 

о положении в области прав человека в Исламской Рес-

публике Иран) говорит, что высказывается обеспокоен-

ность в связи тем, что Исламская Республика Иран не 

сотрудничает с его мандатом и не отвечает на сообще-

ния Организации Объединенных Наций о нарушениях 

прав человека. В отношении утверждений о предвзятом 

характере его доклада можно было бы принять меры, 

пригласив его посетить страну, для того чтобы он имел 

непосредственный доступ к правительству и судебным 

органам и в большей степени учитывал их мнения. Тем 

не менее он может иметь доступ к достоверной инфор-

мации, в том числе к парламентским дискуссиям, а 

также правительственным докладам и документам. Ис-
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точником его информации служат прежде всего прави-

тельство Ирана, а также доклады, подтвержденные не-

сколькими источниками. 

121. Универсальный периодический обзор происходит 

один раз в четыре года, тогда как Специальный доклад-

чик может отслеживать события в любое время. Поэто-

му Специальный докладчик может способствовать 

осуществлению универсального периодического обзора 

и обеспечивать транспарентность. Положение религи-

озных меньшинств не ухудшилось, но остается тяже-

лым. Иранская конституция носит дискриминационный 

характер, и в настоящее время в тюрьме содержатся 

лица за свою принадлежность к вере, отличной от ис-

лама, а также за переход из ислама в другую веру. Осо-

бенно серьезный характер носит дискриминация в от-

ношении приверженцев веры Бахаи. В заключение ора-

тор приветствует взаимодействие Исламской Республи-

ки Иран. Встреча в Женеве подготовила путь для даль-

нейшего диалога и должна сыграть важную роль в раз-

витии его мандата и продолжении его работы. 

122. Г-жа Вадиати (Исламская Республика Иран) го-

ворит, что замечания представителя Канады показыва-

ют, в какой мере Канада сожалеет о потере дымовой за-

весы, используемой для сокрытия своей антииранской 

политики, которой был нанесен ущерб в результате за-

ключения Совместного всеобъемлющего плана дей-

ствий. Кроме того, Соединенным Штатам следует изу-

чить свое собственное положение в области прав чело-

века и в первую очередь заботиться о своих бюджетных 

ассигнованиях. 

 

Заседание закрывается в 18 ч. 00 м. 


